The Boring Lamp -Boring Zero User Manual (EN/DE/ CN/FR/KR/JP/ES/IT)

IN THE BOX

In Boring ZeroBox:12345678
In Boring 0.1 Box:1247

1 Charging Dock

2 Battery

3 Wireless Charging Base(PortA/B)
4 LED Light Tube

5 Retractable Lamp Post

6 Power Cord

7 USB-C Cord

8 Magnetic Stand For Screen Light

INDER BOX

In der Boring ZeroBox: 12345678
Inder Boring 0.1 Box: 1247

1 Tragbares Ladegerat

2 Batterie

) 3 Wireless-Ladebasis (PortA/B)

4 LED-Leuchtrohre

5 Einziehbarer Lampenpfosten

6 Netzkabel

7 USB-C-Kabel

8 Magnetischer Stander fiir Bildschirme
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DANS LA BO ITE

Dans la boite Boring Zero: 12345678
Dans la boite Boring 0.1: 124 7

1 Station de charge

2 Batterie

3 Base de charge sans fil (PortA/B)

w 4 Tube lumineux LED

5 Tige de lampe rétractable

6 Cordon d'alimentation

7 Cable USB-C

8 Support magnétique pour écran
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EN LA CAJA

Enla cajade BoringZero: 12345678
En la cajade Boring 0.1: 1247

1 Base de carga

2 Bateria

3 Base de carga inalambrica (Puerto A/ B)
4 Tubo de luz LED

5 Poste de lampara retractil

6 Cable de alimentacion

7 Cable USB-C

8 Soporte magnético para pantalla
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IN THE BOX

Boring Zero BoxiZ id :
Boring 0.1 BoxiZid: 1247

1 mERY 2

2 Ny 7Y

3 74 YL ARERA (Port A B)
IEDZ A b F 27

Wz > 7 R A b

W3R

USB-Ca K

MW O AR %> F

12345678

NELLA SCATOLA

Nella scatola di Boring Zero: 12345678
Nella scatola di Boring 0.1: 1247

1 Base di ricarica

2 Batteria

3 Base diricarica wireless (Porta A/ B)

4 Tubo luminoso a LED

5 Asta della lampada retrattile

6 Cavo di alimentazione

7 Cavo USB-C

8 Supporto magnetico per luce dello schermo

(DPlug in the power cord

A ssem ble n

@Port A ©nnects to lamp post

to a Desk Lam p

(B)Light tube connected to Lamp Post
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@Press and hold for 3 seconds
to turn on the lamp
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1. Touch one time to switch the color temperature,
there are 3 color temperature options in the table
lamp mode

. Rotate the touch button to adjust the brightness

. Do not connect the battery to the lamp post Lamp

Tube Only
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1. Einmal beriihren, um die Farbtemperatur zu
wechseln, es gibt 3 Farbtemperaturoptionen im
Tischlampe-Modus

2. Drehen Sie den Beriihrungsknopf, um die Helligkeit

einzustellen
3. Verbinden Sie die Batterie nicht mit dem

Lampenpfosten, nur die Lampenrdhre.
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1. Touchez une fois pour changer la température de
couleur, ily a 3 options de température de

couleur en mode lampe de bureau
2. Faites tourner le bouton tactile pour ajuster la

luminosité
3. Neconnectez pas la batterie au poteau de la

lampe, uniquement le tube de lampe.
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1. Tocar unavez para cambiar la temperatura de
color, hay 3 opciones de temperatura de color en
el modo de lampara de escritorio

2. Gire el botén tactil para ajustar el brillo

3. No conecte la bateria al poste de la lampara, solo
el tubo de la ldampara.

1. Toccare una volta per cambiare la temperatura del
colore; ci sono 3 opzioni di temperatura del colore

nella modalita della lampada da tavolo
2. Ruotare il pulsante tattile per regolare la luminosita
Non collegare la batteria all'asta della lampada,

solo il tubo della lampada
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Unplug the light tube , connectit to
the Port B of the base
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Assem ble nto an Am bience Light

Unplug the lamp post

PortAis for Bracket Only.
Do not connect the battery here

[N

1. When connected to Port B, enter the ambient
light mode: Shorttouch one time to switch light
mode, short touch 2 times to switch the light
color

2. PortAis for Bracket Only. Do not connect the
battery or lamp tube here.
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1. Wenn an Port B angeschlossen, betritt man den
Ambient-Licht-Modus: Einmal kurz berlhren,
um den Lichtmodus zu wechseln, zweimal k

2. urz berlhren, um die Lichtfarbe zu wechseln
Der Anschluss Aist nur fiir die Halterung
vorgesehen. Verbinden Sie hier nicht die

Batterie oder die Lampenréhre.
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1. Lorsqu'il est connecté au port B, entrez en mode
lumiéere d'ambiance: appuyez brievement une fois
pour commuter le mode de lumiére, appuyez brie
vement deux fois pour commuter la couleur de la
lumiére
2. Le portAestréservé uniquement au support. Ne
connectez pas la batterie ni le tube de la lampe ici.
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1. Cuando esté conectado al puerto B, entrara en-
el modo de luz ambiental: toque brevemente
una vez para cambiar el modo de luz, toque
brevemente dos veces para cambiar el color
delaluz
2. ElpuertoAes solo para el soporte. No conecte
la bateria ni el tubo de la lampara aqui.
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1. Quando collegato alla porta B, entra in modalita
diluce d'ambiente: Un breve tocco per cambiare
la modalita di illuminazione, due tocchi brevi per

cambiare il colore della luce
2. LaportaAesoloperil supporto. Non collegare

qui la batteria o il tubo della lampada.

Connecting the Portable Charging Dock to Power

Assemble nto a Screen Light

Connect the light tube to the dock

~

Place magnetic stand on top of the monitor,
connects to the light tube
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When connected to the Portable Charging Dock,
itis the same as the ambient light mode control
Short touch one time to switch light mode, short
touch 2 times to switch the light color

Wenn es an das tragbare Lade-Dock
angeschlossen ist, verhélt es sich wie im Ambiente-
Licht-Modus: einmal kurz beriihren, um den
Lichtmodus zu wechseln, zweimal kurz beriihren,
um die Lichtfarbe zu wechseln
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Lorsqu'il est connecté au dock de charge portable, il
estle méme que le mode lumiére d'ambiance:
appuyez brievement une fois pour commuter le mode
de lumiére, appuyez brievement deux fois pour
commuter la couleur de la lumiére
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Cuando esté conectado al dock de carga portatil,
seraigual al modo de luz ambiental: toque
brevemente una vez para cambiar el modo de luz,
toque brevemente dos veces para cambiar el
colordelaluz
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1. Quando collegato alla base diricarica portatile, &
lo stesso controllo della modalita di luce
d'ambiente:
2. Un breve tocco per cambiare la modalita di
illuminazione, due tocchi brevi per cambiare il
colore della luce.

Connect the light tube to the battery module

Assem ble nto a Handheld Lam p

Follow to the mark, turn and tighten

Press and hold for 3 seconds
to turn on the lamp
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EN
When connected to the Battery Module, it is the.
same as the ambient light mode control: Short
touch one time to switch light mode, short touch
2 times to switch the light color

Wenn es an das Batteriemodul angeschlossen ist,
ist es das gleiche wie die Steuerung des
Umgebungslichtmodus: Kurz einmal beriihren, um
den Lichtmodus zu wechseln, kurz zweimal beri
hren, um die Lichtfarbe zu wechseln
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Lorsqu'il est connecté au module de batterie, il
estidentique au contrdle de mode de lumiére
ambiante: toucher brievement une fois pour
basculer le mode de lumiére, toucher brievement
deux fois pour basculer la couleur de lumiére
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Cuando esté conectado al Médulo de Bateria, sera
igual al control de modo de luz ambiental: toque
brevemente una vez para cambiar el modo de luz,
toque brevemente dos veces para cambiar el color
de luz

a
Quando collegato al modulo della batteria, e lo
stesso controllo della modalita di luce
d'ambiente: Un breve tocco per cambiare la
modalita diilluminazione, due tocchi brevi per
cambiare il colore della luce.

Plug in the power cord

W ireless Charging

iPhone 12/13/14 put on top
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Adjust your phone to any angle you like
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Provides 7.5W-15W charging for the iPhone 14
iPhone 13 & iPhone 12 series; The Charger
maintains compatibility with Qi charging, so it can
be used to wirelessly charge your iPhone 8 or later,
as well as any Qi supported device, as you would
with any Qi-certified charger
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Bietet eine maximale Ladeleistung von 7.5-15 W

fur das iPhone 14, iPhone 13 und die iPhone 12-
Serie; Der Lader ist mit Qi-Laden kompatibel,
sodass es verwendet werden kann, um das

iPhone 8 oder héher sowie jedes Qi-kompatible
Gerat kabellos aufzuladen, wie Sie es mit jedem
Qi-zertifizierten Lader tun wirden.
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Fournit une charge maximale de 7.5W-15W pour les
iPhone 14, iPhone 13 et la série iPhone 12; Le
chargeur maintient la compatibilité avec la charge Qi,
il peut donc étre utilisé pour charger de maniere sans
fil votre iPhone 8 ou ultérieur, ainsi que tout appareil
compatible Qi, comme vous le feriez avec tout
chargeur certifié Qi.
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Ofrece una carga maxima de 7.5W-15W para los
iPhone 14, iPhone 13 y la serie iPhone 12; El
cargador mantiene la compatibilidad con la carga Qi,
porlo que se puede utilizar para cargar inala
mbricamente su iPhone 8 o posterior, asi como
cualquier dispositivo compatible con Qi, como lo haria
con cualquier cargador con certificacion Qi.

o
Fornisce unaricaricada 7,5W a 15W per la serie
iPhone 14, iPhone 13 e iPhone 12; Il caricabatterie
mantiene la compatibilita con la ricarica Qi, quindi
puod essere utilizzato per caricare senza fili I'iPhone 8
0 successivo, cosi come qualsiasi dispositivo
compatibile con Qi, proprio come con qualsiasi
caricabatterie certificato Qi.

Plug in the power cord

Battery

Charging

Connect The Battery Module to Port B

When the indicator light is always on,
itis fully charged

INDIGATOR LIGHT

The maximum battery capacity is
3000mAh(Standard version 3000mAh, Basic
1800mAh-2000mAh), allowing the lamp to
provide lighting for 2 to 6 hours.
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Die maximale Akkukapazitat betragt 3000mAh
(Standard version 3000m Ah, Bsic 1800m Ah—
2000m Ah) , wodurch die lam pe 3 bis 6 Sunden
Licht fefern kann.
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La capacité maximale de la batterie est de
3000mAh (Standard version 3000mAh, Basic
1800mAh-2000mAh) , ce qui permet alalampe de
fournir de I'éclairage pendant 2 & 6 heures
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La capacidad maxima de la bateria es de

3000mAh (Standard 3000mAh, Basic 1800mAh-
2000mAh), lo que permite que la lampara
proporcione iluminacion durante 2 a 6 horas

o
La capacita massima della batteria € di 3000mAh
(versione standard 3000mAh, Basic 1800mAh-
2000mAh), consentendo alla lampada di fornire
illuminazione per 2-6 ore.

Warranty and Looking after your &m p

Look after yur machine

Do not use in humid environment;

Do not use outdoors

Do not use in water or sand

Do not drop the product;

Do not hit people or anything with the Lamp

Look after ywur hattery

To get the best performance and life from your battery, charge it
regularly.

Your machine won't operate or charge if the ambient temperature is

below 5°C(41°F ). This is designed to protect both the Lamp and
battery.

W arranty

When you receive the product, this will automatically
activate the 1-year guarantee

We don’t stop caring about our machines once they’re
yours. Even after your guarantee has ended, we’ll still be
on hand to help

For further information and support:

https://www.boringlamp.com/
team@boringlamp.com

PXbgen Sie hre Maschine

Verwenden Sie sie nicht in feuchter Umgebung;

Verwenden Sie sie nichtim Freien

Verwenden Sie sie nicht in Wasser oder Sand

Lassen Sie das Produkt nicht fallen;

Schlagen Sie nicht auf Menschen oder etwas mit der Lampe

PXbgen Sie hre Batterie

Um die beste Leistung und Lebensdauer |hrer Batterie zu erzielen,
laden Sie sie regelmaRig auf.

lhre Maschine wird nicht arbeiten oder laden, wenn die
Umgebungstemperatur unter 5°C (41°F) liegt. Dies ist so
konstruiert, um sowohl die Lampe als auch die Batterie zu schitzen.

Garan tie

Wenn Sie das Produkt erhalten, wird automatisch die 1-
jahrige Garantie aktiviert

Wir héren nicht auf, uns um unsere Maschinen zu ki
mmern, sobald sie lhnen gehéren. Selbst nachdem die
Garantiezeit abgelaufen ist, stehen wir lhnen noch zur
Hilfe zur Verfligung

Fur weitere Informationen und Unterstitzung:

https://www.boringlamp.com/
team@boringlamp.com
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team@boringlamp.com

Prenez soin de votre machine

N'utilisez pas dans un environnement humide;

N'utilisez pas a I'extérieur

N'utilisez pas dans I'eau ou dans le sable

Ne laissez pas tomber le produit;

Ne frappez pas les personnes ou les choses avec la lampe

Prenez soin de votre batterie

Pour obtenir les meilleures performances et la durée de vie de
votre batterie, chargez-la régulierement.

Votre machine ne fonctionnera pas ou ne se chargera pas sila
température ambiante est inférieure a 5°C (41°F). Cela est congu
pour protéger a la fois la lampe et la batterie.

Garantie

Lorsque vous recevez le produit, cela active
automatiquement la garantie de 1 an

Nous ne cessons pas de nous soucier de nos machines
une fois qu'elles vous appartiennent. Méme aprées la fin
de votre garantie, nous serons toujours la pour vous
aider

Pour plus d'informations et de soutien :

https://www.boringlamp.com/
team@boringlamp.com
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Cuidado de su mag uina

No utilice en ambientes humedos;

No utilice al aire libre

No utilice en agua o enla arena

No deje caer el producto;

No golpee a personas o cosas con la lampara

Cuidado de su bateria

Para obtener el mejor rendimiento y vida util de su bateria, ca
rguela regularmente.

Su maquina no funcionara o no se cargara si la temperatura
ambiente es inferior a 5°C (41°F). Esto esta disefiado para
proteger tanto la ldampara como la bateria.

Garantia

Cuando reciba el producto, esto activara automa
ticamente la garantia de 1 afio

No dejamos de preocuparnos por nuestras maquinas una
vez que son tuyas. Incluso después de que haya
finalizado tu garantia, estaremos disponibles para
ayudarte

Para obtener mas informacion y soporte:

https://www.boringlamp.com/
team@boringlamp.com

Cura della ua macchina

Non utilizzare in ambienti umidi;

Non utilizzare all'aperto

Non utilizzare in acqua o sabbia

Non far cadere il prodotto;

Non colpire persone o oggetti con lalampada

Cura della tua batteria

Per ottenere le migliori prestazioni e durata dalla tua batteria,
ricaricala regolarmente.

La tua macchina non funzionera né si carichera se la temperatura
ambiente ¢ inferiore a 5°C (41°F). Questo & progettato per
proteggere sia la lampada che la batteria.

Garanzia

Quando ricevi il prodotto, cio attivera automaticamente la
garanziadi 1 anno

Non smettiamo di prenderci cura delle nostre macchine
una volta che sono tue. Anche dopo la scadenza della tua
garanzia, saremo comunque disponibili per oMire
assistenza.

Per ulteriori informazioni e supporto:

https://www.boringlamp.com/
team@boringlamp.com

CC SDoC

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If
this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

—Reorient or relocate the receiving antenna.
—Increase the separation between the equipment and receiver.

—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

FCC Statement:

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If
this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.
- In crease the separation bet 1 the ec

1t and receiver.

. Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
Caution: Any changes or modifications to this device not explicitly approved by manufacturer could void your authority to operate this equipment.
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1)This device may not cause harmful interference, and (2)this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

RF Exposure Information:

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This equipment should be installed and operated with minimum distance 20cm between the radiator &your body.






